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SS 2024 Lat. Lektüre: Plautus, Captivi / Vokabular 4   (Karanasiou) 

proin	=	proinde	Adv.	–	(hier)	also,	daher	/	ebenso	/	wie	wenn	(proinde	quasi)	

nactus	>	nanciscor,	nanctus	sum,	isci	3	–	(hier)	zufällig	bekommen	/	erlangen	

adversarius,	ii	m.	–	Gegner,	Feind		

adeo	Adv.	–	sogar/	so	sehr/	bis	dahin/	bis,	so	lange/	gerade,	eben,	besonders	

oderit	>	odi,	isse	Pf.	osurus	-	hassen		

duellum,	i	n.	altitalisch	für	bellum	–	Krieg,	Streit	

duellator,	oris	m.	altitalisch	für	bellator	-	Krieger	

optumi	=	optimi	(optimus,	a,	um	Superlativ	von	bonus,	a,	um)	–	die	besten	

indidit	>	indo,	didi,	ditum,	ere	3	–	(ex	oder	ab	:	von	etw.	Namen)	beilegen,	geben	
	
Scortum,	i	n.	–	(hier)	Liebchen,	Schätzchen/	Dirne,	Hure		
	
invocatus,	a,	um	–	uneingeladen,	ungerufen	
	
absurde	Adv.	–	(hier)	abgeschmackt,	unpassend	/	falsch	/	misstönend	(=	absonus)	
	
dictum,	i	n.	–	das	Gesagte,	Wort	/	Spruch	/	Witzwort	/	Befehl/	Vesprechen	
	
derisor,	oris	m.	–	Spötter,	Spaßvogel	
	
talus,	i	m.	–	Fußknöchel	/	(hier)	Würfel	
	
quom	=	cum	–	wenn	
	
planissume	Adv.	Superl.	von	planus,	a,	um	–	eben,	glatt	/	(hier)	sehr	deutlich	
	
mus,	muris	m.	/	mures	-	Maus	
	
cibus,	i	m.	–	Nahrung,	Futter	
		
(res:	Geschäfte	Nom.	Pl.	f.)	prolatae	>	profero,	tuli,	latum,	ferre	–	(hier)	die	öffentliche		

Geschäfte	vertagen	
	
rus,	ruris	n.	–	Land	(aufs	Land	gehen:	rus	ire)	
	
simul	Adv.	<	simile	–	zugleich,	gleichzeitig	
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caletur	>	caleo,	calui,	ere	2	–	warm,	heiß	sein	
	
coclea	=	cochleae	f.	(griech.	Lehnwort)	-	Schnecke	
	
in	(ex)	occulto	–	im	Verborgenen,	insgeheim,	heimlich	/	im	Versteck	
	
lateo,	ui,	ere	2	–	sich	versteckt	halten,	verborgen	sein	
	
sucus,	i	m.	-	Saft		
	
ros,	roris	m.		-	Tau		
	
cadit	>	cado,	cecidi,	casurus,	ere	3	–	fallen,	herabfallen		
	
item	Adv.	–	ebenso/	ebenfalls,	auch	
	
victito	1	–	von	etw.	leben,	sich	nähren	(hier	vom	eigenen	Saft:	suco	suo)	


